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V a la h o g y  —  valami.

M egállt kissé az eszünk,
M ár ez nem tikok :
Hogy leszünk?
M int leszünk?
Jönni most mi fog?
M agyar kedve messze tűnt, 
Lelkes h ite  fogy.
H át, hisz’ el még nem veszünk, 
Ezután is megleszünk 

Ú gy a hogy,
Valahogy.

M it ért a szép lendület,
Mely büszkén ragad t?
Se hozzád,
Se tü led  —
Köptünk elakadt.
H angzik némi biztatás —
A lig hallani:
Nem a világ egy bukás,
Lesz még szárny-próbálgatás, 

Az ami,
Valami.

Hiszen eshet még csoda 
S győzhet jó  ü g y ü n k !
S vagy ide 
V agy oda
M ajd csak elmegyünk.
Tán nem áll u tunkba majd 
A  sok léha tro tty ,
S nem ereszt a »Burg« se ra jt  
S kiheverjük még a b a jt 

Ú gy a hogy,
Valahogy.

Nép-kormányunk áll ma még 
S tán  nem esik el.
De reá,
Tudja ég,
Vár-e még siker?
Meg fog ennyi baj u tán  
B átran  állani?
V agy fog alkudozni tán  
S elviből m arad csupán 

Az ami,
V alam i?

H anem  az a tanulság,
M it most elnyelünk,
Biz’ Isten  
Nem újság:
Játszanak  velünk!
Já tszanak  csak; szépen is 
S jókedvük ha fogy —
Egészen másképen is,
Sok nagy ur, meg Széchen is,

Úgy a hogy,
V  alahogy.

Viczmándi Kalembnrsky Viczibáld
szó fic za v ic za m o d á sa i.

(A »Központi« fülkéjében.)
? A z egyházpolitikai 

ügyekben nagyon pro 
e t con tra  folyt a  vita. 
N em  csoda, a  dolog 
vitális.

? A z egész ország
b a n  H o rv á th  G yula  a 
legigazabb em ber, m ert 
ő m ost p á rta tla n .

? A z öreg klerikális 
m ágnásoknál enyhítő 
körülm ény a  kor s a 
gyenge lá tás . E bbő l 
szárm azik náluk  a  kor
lá to ltság .

? A  főrendiházi szavazás e lő tt a  papok haran- 
guiroztak , u tá n a  pedig harangoztak .

? Sepsi-Szent-G yörgyön díszpolgárnak válasz
to ttá k  Beksicset. A  » P esti H irlap«  i r  ig y ?  A  főszer
kesztő irig y ?

? A  rendőrség  a fő rendiházi tü n te tésk o r h a tá ro 
zo ttan  a  k lerikálisokkal ta r to t t .  A szongya: a  polgári 
házasságból az országnak ugyan mi haszna?

? A  polgári házasság egyelőre .Romba dőlt.
? G ró f Széchen A nti liberálisnak va llo tta  m agát. 
? A  G oldoni-féle olasz tá rsaság  bárm ennyire is 

fddzsigázta  a  közönség érdeklődését, nem  tu d o tt bol
dogulni.

? F eszty  Á rp á d  az ő képe it: Á rp ád  népeit szé
pen festi.

j^Ü LETLEN  GOMBOK.

— Férfi a nő jó indu la tá t rendszerint csecsebecsével, — nő 
a  férfiét felényivel is megnyeri.

— Az anarkia ellen csak az a gyáros van védve, ki 
bom bákat gyárt.

— A sbóth János egy félbenm aradt anarkista .
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A Z  O L Á H  D U D A .

Kétféle ima..
P a p o k :

Kőtelező polgári házasság, aki vagy a Ház aszta
lán, ne szentesittessél teg meg a király által ; ne legyen 
meg a te akaratod miként az alsóházban, azonképen 
itt a felsöházban sem; ami esketési dijainkat ne vedd 
él tölünk soha, és bocsásd meg a mi sűrű vétkeinket, 
bárha mi meg nem bocsátunk az ellenünk vetettek
nek. És ne vidd hitfeleinket a polgármester elé, de 
szabadíts meg önönmagadtól. Ámen.

P o lg á ro k :
Üdvözlégy, kötelező polgári házasság! Üdvvél 

vagy te teljes, te vagy áldott az összes házassági for
mák között és áldott a te intézményednek gyümölcse. 
Alkotója és védelmezője Szilágyi miniszter, szólj hév
vel a te kedves magzatodért egész a tárgyalás befe- 
jeztéig. Ámen..

— Ez a sisyphusi m unka félóra a la tt sikerült.
— M agunk m indenfélét csinálnak. B ált csinálnak, m a

jálist csinálnak, é lőképeket csinálnak, concerte t csinálnak, 
színházat csinálnak, esak csinálni nem  csinálnak  sem m it.

— E k é t jelenség unicum  a v ilágtörténelem ben.
— E zen csontok  oly állatok  m aradványai, m elyek 

rész in t csak  az özönvíz el&tt, részin t egyálta lán  nem  léteztek .
— A nap irend  m eghatározása százados v itá ra  szolgál

ta to t t  okot. (Mangold. magyarok okny. tört.« 134. I.)
— A vad  ázsiai csordák m ég egyszer el fogják özön- 

len i a m üveit E urópát. Mi nem  érjük  m eg m ár ez t az időt, 
de m eglátják uraim  : be fog következn i.
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Apró képek a jövőből.
— Álmodják a Windisehgratz szövetségesei. —

ák. kétfejű  sas 27 évi szám űzetés u tán  visszatér 
M agyarországba. V igan  c sa tto g ta tja  szárnyait. E lő 
ször a M uzeum  te te jére  száll. A  főrendiház ü lését ké t 
nagy fekete-sárga zászló jelzi.

A  hom lokzaton nagy betűvel ragyog :

fO.. fa . iObcrsSeíjíéítttion# 21 m t.

A z ország á llap o ta  egészen megváltozik. A  jo b b 
ágyság v isszaállittatik . A z összes fö ldbirtok  a  papok 
és h ithü  m ágnások közt osztatik  szét.

A  v asu tak a t megsemmisítik. N agyon gyors r a j
tu k  a  ha ladás. A kinek  nincs fogata, já r jo n  gyalog.

A  fővárosban meg éppen nagy  a  változás. A  vil- 
lám -világitástó l e ltiltják  a  népet. (Is ten  ny ilá t n e k i!) 
A  gázt meg nem  szabad használni. M ire  való a  v ilá
gosság?  A  papok szerény em berek, nekik elég jól 
világit a homály.

V alam ennyi ú jság  elkoboztatik. Csak a »Magyar 
Állam« h irde ti az igét. E z  lesz a h ivatalos orgánum .

A  Kossuth-utczát elnevezik Windischgrátz-utczá- 
nalc. A z utczák és te rek  nevei csupa szent dolgokra 
em lékeztetnek. L esz: »Szent-Lélek-utcza«, — »Szent- 
Háromság-tér«, — -»Dogma-köz«, — »Polgár-szo- 
ritó«, stb.

A  világi szobrokat e ltávo litják  és helyettük  szent 
szobrokat emelnek.

Zichy Nándort még életiben a  szentek közé 
av a tják  és szobrát az Arany János helyére teszik. 
Schlauch Lőrincz a  Petőfi Sándor, Széchen Antal 
a  Széchenyi István, Zichy Jenő g ró f u r  pedig a 
Deák Ferencz helyére kerül, m in t ak i u tá n  a  kép
viselői széket is elfoglalta  egyszer.

A  szent inqu isitió t ism ét életbe léptetik , és akiket 
a  ¡>M. Á.« eddig eretnekek  gyanán t denuncziált, k i
hallgatás nélkül elégettetnek. Jav a ik  term észetesen az 
egyház jav á ra  m aradnak .

A  törvényhozást csak a  főrendiház gyakorolja.
A  N em zeti M uzeum  tá r la ta i lerom bolta tnak  és 

kápolnává a lak ítta tn ak  át. K ivéve a rég iség tá rt.
A  gyűlés e lő tt a  főrendek m isét hallgatnak.
Lóverseny nap ján  nem lehet ü lést ta r ta n i  a 

főrendiházban.
A  M uzeum  m ögött való te rü le te t k isa já títja  az 

állam  és a lóversenytért ide helyezik át.
Sátoros ünnep alkalm ával a  főpapok és főrendi 

tagok  a m isera plebsnek ingyen m utogatják  m agukat.
A z esztergom i érsek m indig egyú tta l a  m inisz

terelnök  ; a több i érsek, püspök pedig egyéb m iniszter.
M inden m iniszter csak a  lelke üdvösségéért

■ felelős.

Kát, ágy .
K ét á g y a  v an  a  tá r s a d a lo m n a k  s 
A tö rv én y es  és a  tö rv é n y te le n  ;
A bban a  h ű  h á z a s  é le t a lsz ik ,
Ebben h á l  a  t i tk o s  szere lem .
A p apok  az első  m e lle t t  p r é d ik á ln a k ; 
H anem  a z é r t  ök  a  m ásod ikban  h á ln a k .

Apró t\irek.
— Az országos daláregyesület F iúm éban  hang

versenyezett. M ost az egyszer csakugyan K árp á to k tó l 
A d riá ig  h a lla tszo tt a  m agyar dal.

** *

+  Országos hangverseny A  lóverseny u ra i meg
próbálkoztak  a hangversennyel is. M últ csütörtökön 
volt az első föllépés. A  h ires esztergomi prím ás ad ta  
meg a hangot, és akkor rázend íte tte  a  főúri dalárda, 
hogy:

Nem, nem, nem, nem, nem, nem.
E gyelőre csak ennyit tu d n ak  m agyaru l énekelni. De 
h á t egy m agyar főurtó l m ár ez is sok. Idővel majd 
m eg tanu lják  még az egész nó tá t. M ert van ám még 
ennek a  nó tánák  fo ly ta tása  is. íg y  szól az egész n ó ta : 

Nem, nem, nem, nem, nem, nem,
Nem megyünk mi innen el,
Mig a házi-házi gazda innen 
Furkós bottal ki nem, ver.

** *

® A főúri dalárdisták legközelebb lóversennyel 
egybekötött hangversenyt rendeznek. A  ló- és hang
verseny tisz ta  jövedelm ét jószivű főuraink a r ra  a k a r
já k  ford ítan i, hogy a  szabadelvű refo rm nak  koporsó
szöget vesznek. M ég ez egyszer polgároknak is szabad 
résztvenni a  főúri m ulatságban.

m* *

X  A jövő zenéje. V ájjon  m ikor lesznek m ár a 
k lerikális m ágnások is lángoló hazafiak? M ajd  ha be 
lesz hozva a  halottégetés.

** *
O „Wozu in die Ferne schweifen ? “ A m ikor hír- 

le tt, hogy Héderváry-Khuen  gr. u r  b án  lesz az uj 
m iniszterelnök, a  »M agyar H írlap«  azt gondolta m a
g á b a n : »H hzen , h a  m ár m indenképen h o rv á th  kell 
oda, m inek akkor olyan messzire m enni ?«

** *
=  Ellentét. A  herczegprim ás m ag a ta rtá sa  és 

főrendiházi beszéde egyálta lában  nem  páxolt az ism ert 
békülékeny frázisokhoz.

** *
O  Z ic h y  Jenő gf, nehogy utóbbi politikai szereplése fél

reértésekre szolgáljon okul, a múlt héten a Dob-utczában sétált 
és a nap leáldoztával lerombolt egy társadalmi válaszfalat.

** *
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** Ájtatos főrendi. E gy  obscurus vidéki g ró f 
benn a  főrendiházi szavazásnál leszavazta a  kötelező 
po lgári házasságot az Is ten  szent nevében. M ikor 
pedig künn az u tczán abczugolták, az t k iá lto tta  a  
szent férfiú a tü n te tő k re : »A  k u tya  Is te n it  az apá
toknak!«  — E gy püspök pedig kenetesen g ra tu lá lt 
az erélyes föllépéshez. H ogy üssön beléjük a  d o g m a !

** *
□  Schlauch b ibornok  a  m últ h é ten  R óm ába 

u tazo tt. M áskor pedig m ásokat u ta z ta to tt K óm ába.
** *

+  Ügyeskedés. A  váczi püspök, hogy kikerülje 
a főrendiházi szavazáskor gyalog ú tjáb an  az abczugo- 
k a t, olyan kopo tt és zsiros, egyébként m indennapi 
felső k a b á to t húzo tt a  reverenda fölibe, hogy a  tü n 
tetők az t h itték , az öreg u r  valam i tü n te tő  szoczialista 
suszter.

** *

f  Bán, ben. VeJcerle S ándor B écshol m egtért. 
A  főpapok az t rem élték , hogy Bécs&en fog m egtérni.

** *
X  A közel jövöbiil. H ogy mi lesz a  kötelező 

polgári házassággal, az még á llam titok . D e hogy mi 
lesz Jósika Sam u u r  á llam titkárságával, az m ár többé 
nem állam titok.

** *
© A különbség. G r. Cziráky B éla  u r  m in t tűz

oltó, ö n k én tes ; de m in t leköszönő külügyi exhivatal- 
nok nem lesz önkéntes.

** *
9 N é vvá lto zta tá s. A belügyminiszter K álnoky  gróf kül

ügyminiszternek a neve kezdő betűjének elhagyását megengedte.
** *

=  Czim -adom ányozás. Kálnoky gf. közös külügyminiszter
nek a római pápa — kivételkép díjmentesen — a »külügyi 
minisztráns« czimet és jelleget adományozta.

** *

+  Ki lesz az intendáns ?  A  kóristánék  melegen 
óhajtják , hogy liberális m ágnást nevezzenek ki. A  
kóristák  pedig rem egnek, hogy valam elyik k lerikális 
m ágnás jő  in tendánsnak . H ogy m iért rem egnek ők 
férfi lé tü k re  ? — azt ők tud ják . D e — úgy látszik  — 
m ások is tud ják . Bizonyos k leriká lis m ágnásoktól 
ma m ár jo b b an  fél az erős nem, m in t a gyönge nem.

**  *

□  A lapok a főrendiházi bukás u tán  valam ennyi 
p á r t  vezér-férfiait m egin terjúvo lták  a  helyzet felől 
V alam ennyi élesen elitélte  a főrendiház m ag a ta rtá sá t, 
csak H oránszky  N án d o r u r  je len te tte  ki, hogy nagy 
szükség lenne egy kis tranzakczióra . H ogy is m ondja 
a  m agyar em ber?  — » É rtjü k , u ram , hogy lencse, m ert 
lapos.«

** *

Q  Az udvar a  ház ellen harczol. H a  a liáz el
tűn ik , az udvar az utczára kerül.

** *
Ü A »Hazánk« részvénytársaság tu la jdonába 

m ent á t. N em sokára  részvéttársaság  lesz belőle.
** *

=  Nobilis tüntetők. C sak nem  panaszkodhatnak  
a  m ágnások a  m agyar hazafias xindli ellen. P árisban , 
L ondonban, kövekkel dobálják  a nagy férfiakat, nálunk 
zsömlével. H a  igy czivilizálódunk, még tejszinliabos fánk
kal is fog m erényletet elkövetni a  mi »csőcselékünk« —
mely ő szerintük azonban a  »m éltán fö lháborodott
e lá ru lt nép«, m időn T isza K á lm án t ha jigá lja  meg.

** *
X  Rossz kombináczió volna a  Beöthy A ldzsi 

koronaőri jelöltsége. O m aga sem tag ad ja , hogy egy 
napig  sem volna képes egy ko ronát megőrizni. Sőt 
m ég egy fillé rt sem.

** *
-1- T i tá n  La c z i pályázik a koronaőri állásra. Aszongya, 

liogy egész életén át egyebet se tett, mint a »Koronát «-t őrizte.
*

*  *

O  Zichy Nándor gr. a főrendiházi egyházpolitikai 
v ita  a la tt  a legcsekélyebb derültségnél, elnöki jogokat 
arrogálva, k ö zb ek iab á lt: »Ne tessék nevetni, ez nem 
tré fa !  K om oly dolgok ezek!« — Csoda, hogy nem  pre- 
ten d á lta , hogy a  főrendiház fa lá ra  egy tá b lá t  akasz- 
szanak fel ezzel a  fe lirá ssa l: » I t t  tilos a  vicz;elés!«

** *

0  A papok, a  kiket barátoknak neveznek, bebi
zonyíto tták , hogy ellenségeink.

** *
=o= 21 szótöbbség! A  klerikálisok disznóban vannak.

** *

+  A főrendiház e lő tt valaki bo to t emelt. Ez hely
telen, de fölösleges dolog is volt, m ert a közvélemény 
m ár úgyis p á lczát tö r t  fölötte.

** *

X  A főrendi hölgyek am a nevezetes tá rg y a lás  
a lkalm ával —  a  m iben r itk án  van ré sz ü k : lá ttá k  
a  férje iket is.

** *

A pécsi püspöknek nem kelle tt a  sok bécsi.
** *

=  A zeneszerző Zichy G éza gróf egy húron 
pendül a  szerencsétlen flótásokkal.

*
* *

4- A »Magyarország« m indig az t á llítja , hogy 
nem  a k a rja  m agát eladni. P ed ig  4  k ra jezá ré rt sem 
szokták megvenni.
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A MAGYAR NÉPAKARAT,
Először

Lakájok. — Z/uruck!
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A MAGYAR NÉPAKARAT,
— A zu tá n  igy. —

— -Z suppsz! . . .
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V oy M ik ló s báró.

Nagy öregeinkre  im m á r szem et vetett 
A h a lá l s r ík a tja  a m ag yar nem zetet.
Kossuth L a jo sért m ég könnyünk fö l se s zá ra d t,
M á r Vay M iklósért fr iss  p a ta k ja  á rad .

M eghalt m ag yar hűség mágnás id e á lja !
S irathatja  : népe, egyháza, királya. ;
Gyász lenghet a házon, templomon és váron  — 
O sztozott hűségén egykép m ind a három .

Hűség, legnemesebb s legőszintébb fa jta ,
S zá z  dicső vonás k ö zt legdicsőbb volt ra jta .
Hárm as m ag yar hűség, nagy n e m ze ti kincs e z , 
M a g y a r! Ne fe ledd  e l : „ in  hoc sifjno vinces !“

T ojáss Dániel
k a s z n á r n a k  g a z d a s á g i  t o d ó s i t á s a  

Ngs W ewrewshegyy Dávid úrhoz buda Pestenn.
P* Gecsér 1894. Mályus-Hoó 18-olczadikánn.

N agyságos U r a m ! 
K egyes jó l T év ő m ! 

R égi hív szolgálya va
gyok én N godnak  és bö- 
tsös T sa lá rdgyának , és az 
Évekkel repültenek el ha- 
lyam  szállai is —■ igen is —  
ta r  koponyám on messze 
fém lik a  hohenhám i es- 
m éretejim  díszes ragyo
gása — kérkedés nélkül 
szóllvámi. É p p  ezek alap- 
ty án n  vélelmezem gyen
gébb sikerűnek a k ilá tá s

ban  helyheztetett T erm ést, m ert b á r  L ó  h á to n  avvagy 
kasznári szekerem en indu ljak  ki szét tekén ten i a  ne- 
messy B irtokon  —  m ind annyiszor N y á lla l tánálkozok 
vagy pappal, am ejjek bagzási illetve té rítés i tzélzatokból 
fu tnak  szana-szerte a  H a tá rb a n , am az a po lgári h á 
zasság m ellett, emez ellene keresvénn hívőket — mej 
alkalom  törvényi á tváltódzás biztos k ilá tásb an  hej- 
hezi 3?aram onda, Ozimbelina, J a k a b ín a  és A ro n e tta  
nagyságos Leányzó hölgyi K isasszonyainak a dzsentri 
tsaládok edgvetlen ügyveszitő_ kebelében való betérhe- 
téseket, mig Á rp y  és T aksony nagyságos lovag Urffyaji- 
nak  hasonló szándék latai ellen inkább  a  lyelen lé t állo
m ányú parlag i v irágszállak  m u ta tán d n ak  öröklö tt 
lialylandóságot — igen is —  b á to r nem  is ezekről 
ak arék  értekezni — seő tt a rró l hogy én a  fagyos 
Szenteknek ezüdei fellépések enyhédedségét gyanakvó 
szemmel tekéntem  m ert tim eo D ániel dona ferentes 
sanctos frigidos, m ondgyuk m ink rég i róm aijak, 
nehogy az egész ország ho lt mező vásár H ejévé vályon
— igep is
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m inden rendű  nyályainkat hűséggel vezérlik pász
to raink , nem  vevénn P é ld á t a ,nagyokról, kik Jú h a -  
ik a t edgym ás ellen terelgetik . Á lta lán o s beőggés, me- 
kegés és röfögés ta n u s itty a  regulázó bunkós pásztor 
bo ttya iknak  edgy őn te tű  dogm ályát

S a ly n á la tta l lyelentem  hogy Á rp y  U rffynk tenyész 
V ásárhoz benyú jto tt h a t köjök A g a ra jit  nem  fogadák 
be okul vetvénn, hogy azok nem tenyésztődtek, m in tha 
bizony A gácza  fánn  term ettek  volna — tenyészi k é r
déshez azom ba m it is értenek  a  feő-és székes városbe
liek, ak ik  a T rig rám  és C zakerl m éregporaival föl
nevelt ap ró  házi Á lla ty a ik a t tekén tik  tsu p án n  tenyész
tésnek  — igenis —

jeégghről b iz to síto tt V etése jink  közzül m ejjeknem  
kéllvánatossan diszlenek, azokra jéggh  E sső tt im ádkoz
ta to k  az egri b a rá to k k a l azon ígéretem  ellenében, hogy 
a  m arkom  a la t t  feylődő szelíd erköltsü  N épet a  m ár 
fennebb m egbökött po lgári H ázasság  ellen csönditem 
ám  b á to r a  K ém ia úlyabb e rány itása i szerén t m ű-Jeget is 
p rodukálta tok , szükség eseténn a  B éreseink  ustor-nye- 
leinek boldog veégghével, am időn is a biztosítási Betslő 
u rn ák  értelm es jóváhagyása elegikus kapaczitáczióvali 
elérhetése n in ts  ki zárva — igen is.

a  gyom lálati és dudva kaszálla ti fölösleget bok
ré tá k b a n  kötöztetve v irág -K orzó t hevenyésztettem  én 
is a kenyérsütő  B éresnők tüzelőségének szaporítására, 
am m ej kiváló képen sikerüle —  k ivált fütyülős 
Iz ra e lita  képen, mejhez, sportilag  alkalm aszkodvánn, 
tselédgyeink oda-oda tö rű ltenek  edgyném ej bürök-buké- 
tá t  és lósóska-füzért. A z első dilyat, szalm a-koszorúval 
környülfont ta ly ig á jáé rt, m ejben a beléndek-csapkodó 
F ü ty ű  tzigány pu rd é  üle, a  M arczi b o jtá r  nyeré el — 
O N agysága betses L áb a jiró l az ősszel i t t  felejtett 
bársony  pongyola tzipellőnek a  ta lp á t, b itska-fenyésre 
fölö ttébb alkalm atossat.

a  m ásodgyára  vissza fo rd é to tt tselédi libériák  
tetem essen m eglikacsosodvánn, ta lám  kere tbn  foglalva 
m in t tsepü R osták  teéndenek idves Szolgálatot — addég 
is, m ighlen N god ú lyat v a rra tn a  rályok, ingúlybeli 
és g a tyaszári á llom ányba rédukálom  az igás kocsist 
és assistencsét. —

E ngem et egész Télen  á t  an n y ira  tsik lándozott 
a  K öszvény, hogy az nevetést éppen úgy megún- 
tam  m ár, m in t az K árom kodást, mivel feőképpen 
lábom at nem  kezelhetém . E  nyavajának  pedég tsak  
is az G óljazsir lévén biztos A rkán ium a, örömmel 
fogadám  az első G ó lja -p á rt és az ó lta  bedörgölésben 
élvedzém im m áron az ha tod ik  G ólja  zsírjá t. M ereve
d e tt végső tag ja im  lágyu lnak  is m ár, m ejnek contras- 
tum ával nem  ditsekedhetek, mivel edgyébb tzélzatokra 
éltem  vissza a  G ólja  kedvedzéseivel.

O llyan esztendő Ígérkezik m ost m ind azon által, 
am ejről m ár a ha lydan i p o jé ta  is énekölte h o g y : 

Edgy ugar sem maratt hazánkban hasztalan, 
Sem férjével lalcó asszonyság magtalan.
E  po jé tán  az N em essy B irtok  tú l tészen, m ert 

i t t  vagy 3 férje tlen  halyadonból le tt  A sszonyság, te s tté  
vá ltvánn  N god tavali lá to g a tásán ak  Ig é jé t. Im é , ezen
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höldjek particzipelvén az fö ldesúri teh e r visellésben, 
félre értelm eszték  N god kegyes In tencz ió já t, és sza- 
p o rityák  az m alydani ag á r m ozgalm i szoczio-dem okra 
hazffykat. M ert m ár az elől tö ltő  P u sk a  és h á t
rafelé sül el, s e m ia tt az végetlen jó a k a ra t is b a ly t 
okoz az term ékeny T a la ly  bu lyasága  m ián.

P en ig  h á t  az környülm ények sok m encséget iga
zolnak. A rp y  Urffy a sz ta t m ondgya, hogy eő m ár 
alig  á ll a L áh án n , am baráde-riséczbe szenved, mej frán- 
czia N yavaja  uly előttem . A z Urffy úgy m agyarázza, 
hogy ez a k én á la ti B ak tz illu s szaporodása m ia tt van, 
m ejet az keresleti B ak tzillusok  nem  képesek ellensu- 
jozni. M ej szép az tudom ányos o k á d a to lá s !

L ehorzso lgattya m ár az tavaji szőrt az m ályusi 
szellő az Jó szág  állom ány o ldalajiró l, m ég az M erinó 
B irk afa lk áró l is —  igen is! —

ad vóczem B irk a !  A sz ta t olvasom az gazdasági 
u lyság L apokban , hogy a  m ostani viszonyok között 
tzélravezetőbb az gyap juh t zsírban  ad n i el. D e mivel 
én m ár az K öszvény ellen szerzett G ó jazsirnak  veég- 
gére já rok , kérem  N go d at anynyi zsír küldésére 
hogy éu avval vagy bé kenyegettetve, vagy benne 
állva vagy ülve, adhassam  el az g y a p ju h t; azom ba 
h a  az e ladást N god m aga hay landó  eszközölni, 
hogy az alkukor tessen jó l m egkennyi, m ert rég i szo
kás m ondás, hogy ak i csak K u ty a z s irra l vagyon is 
megkenyegetve, az szöröntsés m inden dógában  — igenis, 

m ejjek u tá n n  öröklök 
N agyságodnak

tanu lm ányos hív  szolgája

tikmonyi és hóhenhámi T o l y á s s  D á n i e l  m . p
okleveles gazdász.

Mese.
— Aktuális tanulsággal. —

V ita tk o zo tt a  szam ár a  rigóval: ke tte jök  között 
m elyiknek van különb h a n g ja ?  A  füles abban  erő l
ködött, hogy az ő iá ja  szebb, m in t a rigó fuvola-szava. 
Persze  hogy a  rigó ezt ta g a d ta . H á t  leszen b iró  köz
tük , ak i első k e rü l eléjök. E z  pedig a bagoly volt. 
E lőhozakodik  panaszával a  rigó, á llításáv a l a szam ár. 
M ondja a  bag o ly : »No jó, énekeljetek előttem , m ajd  
én b iró  leszek k ö z ie te k !« A  rigó  h an g já ra  az t m ondta 
a  bagoly, hogy »nincs megérve.« —  »H ad d  hallom  a 
m ásikét.« E r re  éktelen o rd ítá s ra  g y ú jto tt r á  a  füles. 
»Rem ek!« m ondá a  bagoly. »Ez az tán  a  h an g ! Te 
vagy a művész!«. —- Szegény rigó  elszontyolodva ü lt 
vissza a  fészkébe. J ö n  a r r a  a  görlicze. »M it busulsz, 
rigó p a jtá s? «  —  »H ogyne busulnék, hogyne búsu l
nék, m ikor az t m ondja a  bagoly, a k it b írónak  kértünk , 
hogy a szam ár különben tu d  énekelni, m in t én.« » 0  te  
bohó!« v igasztalja  ő t a  görlicze. »Bizony nincs okod 
a  bánkódásra , m ert hiszen a te  éneked istennek, em ber
nek öröm !« A m ire  a  r ig ó : »H iszen tudom  én azt. Csak 
az keserít, hogy bagoly legyen az én birám.U

Tűnődések
Seiffierbstetner Solorrtontól.

O  Ednémelik ójság sopjo 
nojd larmentot és kiobáljo: 
»gewált!« obbul oz olkolmá- 
bul, hojd ed bizomos kon- 
zorcziom megvette ed pár 
lopt. Ere rá jotjo nekem 
oz eszibe o régi krőnikos 
odomát: Mikar a fronczeák 
bevanolták Fronkfortbo, oz 
o hir terjedte el, hojd robol- 
ják, fosztogotják, o szözeket 
mekfertűznek, sotübi. Ólig 

terjedte el ez o hir, mikar kétségbeesett hojodonok
szolodgálták oz otczákan, leeresztett hojjol és lélek- 
szokodvo kijebáltok: »Hun fertüznek ittend o fron
czeák?«

O  Tönödöm mogomot ozon rojto, hojd oz ojsá- 
gokot — nekem sémi, néked sémi! — élodnok. É n
ódj tonálok, hojd ezelüte valta oz ojság ed kord, 
omivel támodták, omivel védtek mogokot, és omire 
böszke vált o gozdája, omit el nem odto valna semen- 
gyiér. 0  kiprúbált pünge morodto ed soládi dorop. 
Moi nopság von oz ojság inkáp ed revolver. Evei 
is lehet védelmezni, mek támodni, honem őzért mégis 
inkáp lette ed áróczikk. Ho jó l megodnok oz árát, 
élodják.

^  Osztót alvó som, hojd oz Ábr ángyé Karnél 
oreság jelent o »Peste Noplú«-bon ki, hojd ongyiro 
ótálto o pületikt mek, hojd kedve valna neki térni 
o szépirodojlomhaz viszo. M injárt eszembe jototto, 
hojd őzért valna neki ehez kedve, mert o szépiro- 
dojlombon o vezér-cziknél éliíbre voló o tárczo-czik.

0  Simi jerék játék küzbe ógy elszoko/dto o 
nodrákt, hojd abul kilógto neki hátolrul o czümpli, 
omire rá retenetes jú  kedve támodto o külölmek. »Hát 
te még ürülsz mogodot ezen o káron rojto, ohelet hojd 
sim ái ?« kérdezte iltet o műmé Zálde. »Hód ne őröl
ném mogomot?« monjo o Simele. »Hiszen, ho meg- 
látjo oz én tátim észtét o ronjos nodrákt, .fagja sinál- 
totni nekem ed ój nodrákt heljébe!« 0  Wekerle is ed 
kicsit megtépett álepotbo gyütte be o képvisele-házbo ; 
de ozér mégis őröli mogát rojto, mivel bizemoson fagja 
mostond kopni ed ój fülsüházt, mert oz olejon ron
jos fürende-házzol, omibul kilógjo o czümpli, nem 
lehet neki mozogni.

P Y C L O P A E D I A .

N ikis  =  a  fő re n d ih á z . —  Lctpsus =  a  W eissen - 
b a c h e r  és C om p. p é n z tá ra . —  Hymalája —  m egfo r
d í to t t  á lla p o t. —  Pokol —  szobasarolc. —  Farkas =  
tám lá s -szék . —  Épület =  U j n a d rá g .
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Urak vacsorája.
— A »Magyar Állam« nyomán. —

M ivel az U r  huszonegy szavazat képében e lh á rí
to tta  anya-szentegyházunkről az t a  veszedelmet, hogy 
a zsidó liberálisok jav as la ta  keresztül m e n je n : Szt. 
Hühóthy P iu s  gró f u r  az ő p a lo tá jában  m agnum  
m ágnás-áldom ást rendezett. A z U rak  vacsoráján  jelen  
voltak az U r  szolgái közül a legnagyobb u rak , az 
összes *nem«-esek, hölgyek, jockeyk, csatlósok és 
fegyveresek. A  gazdag ételsor a  következő fogásokból 
á l lo t t :

cH á M eveo
S&űz>-pecí>enije
3  iio p ö 'k 'fa 'ta t
aBaz-átjü'Ce
liwnc&utfia
díind-íi
Sa-p^ajt
t i l t o t t  c ^ L j - i i m ö f c s ö f t .

J ta - lo t c .  
£ a c z \^ m a c -Q - 'b /z ió t i  
£ie& fzauen d íZ iíc fi  
8ay>^a\no^cfyó  
¿ B if ia v lz  
3 o & a j i ao& u  

cBénéBictinc 
Stande (3'Piat-tzeuoe 
S’-fica.

A z asz ta lnál az elnöklő széket a  nagy Eugenius fog
la lta  el.' M ellette  jo b b ró l egy-egy kató lika  ü lt, a lem ondás 
szelleméhez hiven, fogyatékos öltözetben. A  többiek 
fesztelenül helyezkedtek el az asztal m elle tt olyképen, 
hogy egy-egy ú r ra  k é t jám b o r hölgy esett. A z első 
fogásnál fö lállt az ékes-szóló házigazda és szem eit az 
ég felé m ajd  pedig a  m ellette  ülő asszonyi á lla to k ra  
forditván, a  következő kenetes beszédet e jté :

D icsértessenek az U rak  m ost és m indörökké — 
ámen. O szentsége a  pápa  abból az alkalom ból, hogy 
a m agyar korm ánynak  ezt az isten telen  m erényletét 
m eghiusitanunk sikerü lt, á ld á sá t kü ld i nekünk. Az 
ördögöt ilyeténkép sikeresen elűzvén, űzzük el gond
ja in k a t is. (Koczint. Isznak.)

Papffy Leó gf. — N em  tű rh e tjü k , hogy a  papok 
h a ta lm a  m egcsorbuljon. A  m i ha ta lm u n k  is csak addig 
hatalom , mig ők teljes m értékben  vezérelik a  népet, 
m elynek a jav á t kivánják, b irják  is. É n  az egy- 
háza lóka t tisztelem, a  h ithü  nőket szeretem . A z t / a 
rég i ta n t  is v a llo m : kinek a  pap, kinek a papné. É n  
T erpsychorénak  velünk ünneplő papnőire  ü rítem  po

haram at. (Pohárcsengés és csókolózás. Az arczok ki- 
gyulnak s bíborosra válnak.)

Kályhamécsy herczeg (németül.) So oft w ir einen 
Sieg über die U n g a rn  davontragen  wollten, haben 
w ir ste ts V erbündete  gesucht. E in s t w aren w ir m it 
den R ussen  vereint, je tz t h a t uns die G eistlichkeit 
den russischen D ienst geleistet. E s  leben die V ä te r
chen, die H ü te r  unserer H eilig thüm er, und  es leben 
auch die M ütterchen , welche Ih re  E h rw ü rd en  die 
W irtsch a ft bestellen  und  him m lische R osen in  I h r  
irdisches L eben  flechten. H och  die goszdószonyog, 
élen der ferendi haus, és mosd hallunk  a báron  von 
S tru d e lw itz !

Bon V. Strudelwitz (föláll, de csakhamar leül ismét. 
A z Ur vére a fejébe szállott. A  jelenlevők támogatják.)

A  h ivatalos pohárköszöntők sora ezzel kim erülvén, 
a tá rsaság  kedve m agasra  szökkent és boldogan ölelkez
tek. L akom a u tán  tán cz ra  kerekedtek . A  ballet-hölgyek 
az in tendáns engedelmével cancanont ro p ta k  olyan 
tűzzel, hogy semmiféle szentelt viz nem tu d ta  volna 
tánczhevüket k ioltani. A  kegyes u rak  és urfiak  töm jé- 
neztek is nekik. A  jelenetek, m elyek ezután  következ
tek, n ap n á l fényesebb tan ú ság o t te tte k  róla, hogy 
nincs szükség polgári, ső t semmiféle házasságra. 
A  »szeressétek egymást/« elve a legszélesebb alapon 
érvényesült.

A  vacsora reggelig ta r to t t  és am in t a  világos
ság nekifordult a sö tétség  m unkájának , p á te r  Bona- 
ventura pezsgős p o h a rá t m agasra  emelve, kitartásra 
b u zd ito tta  a  tá rsaság  férfitagjait.

Kályhamécsy hg. —  H etzb riad e rln  ! U nd  h ia tz t 
gengan m r nach  Grosswardein! (Mind oda utaznak.)

Sanyaró Vendel nyögései.
—  Okvetlenül kleriká

lis lennék, ha tudnám, 
hogy az Andrássy-uton 
engem is zsömlével fog
nak megdobálni.

—  A klérusnak a fő
rendi-házi szavazás ered
ménye jó  püspökfalat volt.

— Szeretnék én is éles 
bonczkés alá venni egy 
elleméki beszédet mint 
Szilágyi Dezső ur Ö ex ja. 
De még inkább szeretnék 
éles bonczkés alá venni 
egy sódart.

—  A szekulárizáczió 
a gazdag és fényes ebéde
ket élvező főpapokra nézve 
csakugyan fogas-kérdés.

—  A tányérnyalói tisztség sem utolsó dolog.
—  Egy statisztikai kimutatásban olvasom, hogy 

a világon mindennap egy ember hal meg éhen. Az 
az egy ember én vagyok.



M á ju s  2 0 . 1894 . B o r s s z e m  J a n k ó . 11

A Czenczi néni kosarából. Takarékosság.

— A legtöbb gigerli, man- 
kós grófnak vagy legalább is 
sánta bárónak akar látszani.

— Ma már a lányoknak nem
csak kebel-barátnőik, de kebel- 
barátjaik is vannak.

— Amit a mostani bálozó 
menyecskék a ruhájukból fölül 
elvágatnak, azt bőven pótolják 
alul a hurczában.

— Némely hölgy szűkkeblű 
és egyúttal bőkezű. Némelyik 
meg nagykeblű de szűkmarkú!

— A legkisebb lábú asz- 
szonyka is nagy lábon szeret 
élni.

— A férfiak a nőkkel szem
ben nem udvariasak; mert, ha 
egy nő elbukik, nincs férfi, 
aki fölemelje. Hogy a czirmos 
cziczám rúgja meg!

— H iszen kisasszony az t m ondta, hogy legföljebb egy^kis sonkára éhezik s m ost 
fáczány t rendel.

— De lássa kérem , mig az t a  sódart fölszeldelik és elhozzák, rég m egéheztem  
fáczánra. H át igy inkább m ind já rt a z t rendeltem .

jánok !

—  Ürükűljél te o gráf Zichy Nándartul a libera- 
lismost, o gráf Széchen Ontoltul o hozoszeretet, ős o gráf 
Czopáre Jolátul o n ép szerőségt!

—  0  vosárnopi és kedi lóversenyeken mondjo 
teneked o szerencse csütürtüküt!

—  Tek. T örvényszék! Kuruzs- 
lással vádolt Csősz Ju lcsa véden- 
czem igaz, hogy a másvilágra 
juttatta szegény Mdnda Erzsi 
hajadont. Ámde, ha az állam 
megtűri, hogy az urak között 
legyenek amateur-fotográfusok, 
miért ne lehetnének amateur-or- 
vosok is?  Ennélfogva kérem 
védenczemnek felmentését.

leb, Menachgm. Cziczeszbeiszer
szörnyű átkozódásai.

—  Ledjél te pénzöjdminiszter 
és odózzonok te neked sopánsok 
o tiszte let odójávol!

—  Ledjen te irántod űszinte 
a küzrészvét!

—  Ledjél te jop o te híred
nél !

—  Ledjél te o »Modjor Hir- 
lop«-tul oz ójdondász és felejtsél 
te el kiírni, hojd o Harváth Jolát 
megéljeneztek !

— Elmebeli álepatad ledje 
tenálod enyhitű környölméngy !

— Instoláljon tígedet oz ő-bo- 
doi holotkém !

0  holott-kémmel dalgazzál te foljó-számláro ! 
Nevezze ki tégedet o szoltán oz üvé főeunuk-
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székes-fővárosi m. k. rendőr szemlélődései.

Yan itt ész!
Tan annyi, mint tüntetvényes a főfészkes várasba. 

A’ppeig van dögive.
Ha tiz kezem véna se győzném mind elfogdos- 

nyi ükét; de igy ho’cssak kettő van, tapéntatval válo
gatok bennük, meiket csípjem el.

Mint az födi giliszta-kukacz, akkurátossan oan 
az a tüntetvényes nípsíg. Mihánst valami eseményt 
éredz, mingyán kibújik a főd alul. Halom hát azér 
vagyok én, hogy elgázújjam a pocsék férgit.

A  hétön is itt zúgolódtak előre-hátra az utczá- 
kon. E ’mmög aztat cseleködtem, hogy helyembe vár
tam ükét, mint Köti a barmot. Nem is vártam híjába.

Alyig hajnalodott föl az este (mer a tüntetvé- 
nyesnek az esthajnal az igazi hajnal, akkó kezdi kinyit- 
tani a csipást) na’zzaj hallatszik Ajrópa tájékárul. 
E’kkő nekem, nem a dolog! Csülökre komerádok! 
E'vvót a kommendo.

A tünfcetvesek alyig szalajtottak ki a szájukon 
e’kkét éljent, hogy aszongya: »Éljen Wekerle!« — mikor 
mán a torkukba gyömöszűtük bele a tilalmatos beszé
det, mint Ribék az áztatott kukoriczát a hizó libába. 
A lesőhelyünkrül na’vvitézül kirontottunk, oszt hajrá, 
neki! Kardval, meg puska-tusával, meg ami éppen a 
kezünk ügyibe jakadt: elül-hátul, agyba-fűbe lapétot- 
tuk, puhítottuk, ne legyen oan vadnyers.

— Ahun érem, ott ütöm! kajátottam oda biz
tatáskép a Máié Mátyás komerádomnak, aki ott har- 
czút az ódalam mellett.

Az megértette a lölkös beszídemet, mer’hogy 
ű is akképpen cseleködött.

Tudtam én, ho’llesz még kutyára dér, a lónak 
is hasig ér ; tudtam én aztat is, ho’mmaj lesz még

»Eriszd el a hajam!« Halom ien dicsősíges győzede- 
lömrül még a letnyúgodalmassabb posztomon se 
jálmodtam.

így a! így adtuk vissza jaz kőcssönt, akit más 
alkalmatosságval a tüntetvényesek a nyakunkba sző
röztek.

Halom azér a na’sszájűak csak egyre acsarkon- 
nak rám. Megirigyőték a’nn’addicsősígemet. Mán 
másnap ki jis irták abba jaz megvásált újságjukba 
jaz röndéri butalitást: hogy aszongya, i’mmeg ú’nnem 
követtük az folsiftot, mer ho’nnem szóligattuk föl az 
nélpséget, hogy oszújon.

Az igaz, ho’nnem szólítottuk föl; de hát a tün- 
tetvényeseket ki szólította fel, ho’zzúggolódgyanak, gyü- 
leközzenek? Ki szólította fel űket, ho’bbomújjanak ? 
Nohát a’sszóllíjja fel űket, hogy oszújjanak. De újság
íróval okoskonnyi: akar csak lúval imádkoznyi. Utánna 
kő vetnyi a gyöplűt. Yezetetlen máj csak bele szalad 
a rúdba.

A fiatalságnak mö’mmán Ölég lőhetett vóna a 
de most ránczigálás. Kitüntethette mán magát ked- 
vire. Ugyan mit vásíjja fogát arra ja szegény vín 
papokra, amér nem akarnak belé e’ggyezni a pógár- 
házasságba ?

Tudgyák a papok, mit cselekösznek. Mer’ töszöm 
azt, kijiit a pógár-házasság, akkó jaz papnak is szabad 
lösz mögházasonnyi. És akkó mi lönne ? Hát a’llönne, 
hogy aki papszakácsné csak van az országba, a’mmind 
avval állana jelő, ho’mmost mán vögye jel a tiszte
lendő ur.

De a’mmán megest nem járná, hogy ien tanút, 
jómódú urak a szakácsnéjukat vögyék e. Mer a 
vászoncseléd, lőhet, ho’mmegjárgya szakácsnénak; halom 
tisztelendő asszonynak még se való, mer ho’nnem vóna 
rajta tisztőni való.

így én, igy gondútam én eztet, mer hogy igy 
is van a. Osztán mi törtínne ja sok faczér papsza- 
kácsnéval, mög a neveletlen, apátlan árvájikkal? Azé 
hát nem kő bomúnyi. Máj mögélünk valahogy, csak 
az urak íhessenek.

Nem mindönbe jó az új. Töszöm aztat: a borba 
is az a jó, aki régi. Halom az az uj villámos vasút, 
aki a főd alatt szaladgál majd, a’mmégis jó. Hej, 
csak az omlibuczosokat is mind a főd alá töhetném, 
akkó nem vóna több bajom a sebösgyors hajtással. 
Akkó vóna csak gyöngy sor az Andrássy utján posz
ton ányi. Mint a villám, úgy szalanna el mellettem 
az úri hintó, énnéköm mö’nnem vóna egyeb dógom, 
minthogy gangossan mö’rrangossan szalutánék nekik, 
merhogy akkó nem kék az omlibuczot szömvel tartanyi.

A  gyalogjáró czibilség is mind a főd alatt buj- 
kána. Még a’sse bánnám, ha tüntetnének ott a főd 
alatt, va’mmég mélyebben a pokolfészkes fenekibe.

Mién szép is vóna akkor a világ, ha jide föl 
csak mink urak vónánk!

Öreg vakom, akkó kendnek is nyugodalmassabb 
lesz az élete ott a főd alatt. Addig peig csak befele, 
m. m. r. m. 1.!
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Óriási korrupczió Mucsán.
A  múlt héten községünk intelligencziája még 

goadolni sem merte, hogy a barlangi katasztrófa és a 
virágkorzó jelentőségét — mely utóbbin gyorsan fölépült 
özvegyünk nemcsak személyesen, hanem Koplalaghy 
Jaroszláv lánczhidőrgróf karján  je len t meg —  te lje 
sen megsemmisíti az a korrupczió, mely vasárnap v irra
dóra k iü tö tt. Sá ji s a véle szövetkezett Strohmann ur, 
kinek i t t  még soha szinét sem látták , bűnös manipu- 
lácziora szánták magukat. E lhatározták, hogy korrum 
pálni fogják az egész községet. Az ezen alkalomból 
rendezett tea- és kávé-estélyen, melyet a közfelháborodás 
»korrumpáló thea- és kávé-estélynek« nevezettel, annyian 
jelentek meg, hogy a p a jta  a jta já t is ki ke lle tt nyitni. 
Koplalaghy Jaroszláv  malőrgróf és Lohoghy Tasziló 
felelősön kivül m egjelentek: D aru Illés csendőr-őrsveze
tői jelmezben és az összbirodalom képviseletében rucza- 
háti Tarjagoss Illés ur, ak it a közbizodalom előadói 
tisztségre emelt. Bizonyitékok hiányában már-már ered
ménytelenül oszlott szét a gyülekezet, amidőn a gond
viselés közénk vezette Bojtor-Tagad András urat, kinek 
jóhiszeműségét kétségbe nem vonhattuk s okiratot 
m utatott be, amelyre c sak ez volt irva :

T. A. K. V.
A  nyomozás páratlan korrupcziórul rán to tta  le a 

takarót. K étségtelen tehát, hogy a Haas és Deutsch 
ezég helybéli helytartó ja meg akarta  vásárolni a »Botond 
B árd já t«. Csupán a felelős szerkesztő önérzetén múlt, 
hogy a »Botond Bárdja«  m egtarto tta függetlenségét 
még a szolgabiró ú rra l szemben is. A kiküldött p ar
lamenti vizsgáló bizottság kérdésére Lohogliy Tasziló  
megvallotta, hogy öt korrumpálni akarták  ugyan, de oly 
jelentéktelen összeggel, hogy azt megbotránkozással 
u tasíto tta  vissza. Az intelligenczia riadó éljenzése közt 
mondta el felelősünk, hogy ő lapját elveivel együtt akarta 
eladni; de, mig a lapért 52 forin to t kínáltak, addig az 
elvek megvételéről hallani sem akartak, holott az ő 
elvei — melyek tisztaságához kétség nem férhet — 
testvérek közt megér 110 forintot! Buczaháti Tar
jagoss Illés ur, a következő szónok, páratlannak 
nevezte az esetet a botrányok történetében s nyiltan 
h irdette, hogy a kormány kezét látja a dologban. A  
mai kormányról elhiszi azt is, hogy őt a korrupczió 
takargatása m iatt nem nevezte ki uti-biztossá, holott 
már negyvenszer folyamodott érette. Minthogy özvegyünk, 
a korrupczió helybéli geniusa, a Daru Illés  csendőr 
káplárral folytatott gyöngéd viszonyból keletkezett 
gyöngélkedése m iatt nem jelenhetett meg, a gyűlés, 
özvegyünk irán ti tiszteletből, határozatot nem hozott, 
hanem egyszerűen u tasíto tta  Lohogliy Tasziló  felelős 
szerkesztőnket, hogy a kormányra a legerősebb pressziót 
gyakorolván, vívja ki a sajtó-szabadságot. A  korrupczió 
első fecskéje Krüm p Zélig zsidó, aki kávémérését a 
mai naptól kávé Haas-nak nevezteti. Nagy a remény,

hogy a kormány vesztegetési kísérletei eredményre 
vezetnek és Wekerlének sikerülni fog az ideiglenes 
ellenállást megtörni.

ZERKESZTÖI ÜZENETE^
Ar. Mrtll. Az a 21-es 

vicz nagyon sokunknak 
jutott az eszünkbe. M. h. 
számunkban mi sem térhet
tünk ki előle. De a jelen
valóban már igyekezünk 
kikerülni. — Tergeste. 
Női kéztől keményen fér

fias dolgok. Gondolatainak és érzelmeinek enyhébb kifejezésé
vel már ezúttal is találkozhatok. — N. Ol'SZ. Köszönet. Hátha, 
telnék onnan több is ? — Giordano Bruno. Jó. Épp azért 
közöltünk már több ilyen rajzot. Nem lehetetlen, hogy erre 
is rátérünk. — Gibicz. Ismét az a 21-es tréfa! — Plscz. 
Kétségtelen, hogy azon hazai irók közül, akik két nyelven is 
találtak utat a magyar közönséghez, az elsők sorában áll dr. 
Silberstein (Ötvös) Adolf. Mélyen bölcselő elméje ez emberi
ség legnemesebb javainak áll szolgálatában, előadása ragyogó, 
tanúltsága a legdúsabb s a legtisztább forrásokból táplálkozik. 
Igazi nyereségnek tekintjük mi is, hogy e kitűnő aesthetikus 
évek óta szórványosan megjelent tartalmas dolgozatait együvé 
foglalva, bocsátja közre. A két kötetes magyar kiadás ára
4 frt., a négy kötetes német kiadásé 10 frt. Egy csöppet sem 
túlzás, ha azt mondjuk, hogy e gyűjtemény irodalmi esemény
számba megy. Kiadására Wiener Izidor ur vállalkozott, üj 
név a magyar könyvpiaczon, de ilyen beköszöntés hazai 
kiadóink közt díszes polezot jelöl ki részére. (Eötvös-utcza 
19.) — Régi „abonents“ . Szívesen elhisszük, hogy az ön 
kártya-kompániája nagyot kaczagna az ön »élezén«. De imá
dott hazánkban annyi a kártya-kompánia, hogy valamennyié 
méltán megvárhatná, hogy az ő gibiczeiket is külön-külön 
figurázzuk ki, ami, vallja be, tulmerész vállalkozás volna. — 
V. G. Ön csakugyan a szt. írást követi: addig zörget, hogy 
megnyittatik. — I). I). Önbe is az a 21-es élcz-baczillus
ütött bele. — W. J . Beszorítjuk. — Sz. Zs. Nem mulatsá
gos. — K. A. Ha a balfi gyógyfürdő kiváló tulajdonságait 
annak birtokosa úgy hirdeti, hogy az »kényelmével, csinos 
parkjaival és pompás erdei séta-utjaival ugyan-azokat a kelle
metlenségeket nyújtja, mint más fürdő« : hibát követett el. 
Persze, hogy csak sajtóhibát. — Café F. (Bcs.) A kövérjéből 
való. Talán már következő számunkban közöljük. — „Virasz- 
tás“ . Nagy alkalmát múlta. Csak a gyásznap fordulóján áll
hatnánk elő vele, föltéve, hogy a viszonyok addig nem változ
tak meg, amihez kevés a remény. A szép vers elodáig kibírja 
tán a némaságot. — H. L. A c a nescihen nem jelenthet k-1. 
Ily értelemben megigazítva besorozzuk az ügyes tréfát. — 
„Sz. Sz.“ Hírlaphoz nem érkezhetik hízelgőbb tudakolás, mint 
amelyet önök vettek: »Tisztetettel kérdem a t. szerkesztősé
get, hogy 12 métermázsa makulatur-papirt kapliatnék-e?« Meg 
nem magyarázza különben e bő szükségletet a kérdezősködő- 
nek polgári foglalkozása, lévén ő »eredeti élők gyári fújós 
forgó intézője és szerkesztője«, ezen fölül még »nagyságos« 
is. — K. t .  Vagy egyet mégis kihalásztunk. — Kassa. 
A »Felső Mgyrszg« ez. lap hibája már nem sajtó-, hanem 
szerkesztési hiba. Széchent összetévesztve Széchenyivel, amazt 
ennek a babérjaival aggatja tele a p. ház. trvj. mellett mondott 
lelkes beszédjéért. Hogy a kollega ur mégsem ment bele teljes 
tájékozatlansággal, bekezdő soraival bizonyítja, melyekhez 
képest »a helyzet váratlanul megváltozott«. (Helyzet alatt Szé- 
chen Antal gf. urat érti.) — R. J . Nem elmés. — rlV.Hát az úgy 
van, Logy sok szegény trombitás nincs még tisztában a magyar 
helyesirással. Csak a kótát értse jól.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.
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cognacgyár Promontoron,
mely 1882-ben alapittatott az osztrák-magyar 
monarchia legnagyobb és legjelentékenyebb

cognacgyára,
és cogn acját csak 1885. és 1886-fcan

* * *  » » 1888-ban
* * * *  » » 1891-ben

hozta forgalomba.
E gyár, a már korábban közzétett hivatalos 

kimutatás szerint, a múlt termelési évadban:
1.178,650 liter bort

dolgozott fel s a jelen termelési évadban feldol
gozott bor mennyiségéről, mely a múlt évit 
megközelíti, hivatalos okmányokat rövid idő 
múlva közzé fog tenni.

Fenntiek eléggé bizonyítják ezen gyár üze
mének kiváló szolidságát s ezért bízvást arra szá
míthatni, hogy bárki, ki a cognacnak 
99* megbízhatósága s minőségének ki
tűnőségére súlyt fektet, a kizárólag
csak díszoklevelekkel kitüntetett, s minden
ütt kapható

Gróf Keglevich István Gognac-ot
fogja kérni. (4598,

A Gróf Keglevich István utd.
promontori cognacgyár igazgatósága  

Budapesten.

1278

P  |  p  V  /  i  irodalm i,
I  ■ ■  m űvészeti, ^

■  I  ■  I  tá rsa d a lm i és
agto közg azd aság i

I  w  fo lyó ira t.

é v f o l y a m . .  1213

Szerkeszti és kiadja: VIKAR BÉLA.
Az „É L E T “ a m odern eszm ék  é s  á ra m la to k  független szó
vivője, a legszabadelvübb  é s  legm űveltebb  magyar értel

miség lapja.
megjelenik minden iaó 1-én és 15-én.

Ára: negyedévre 1 frt 5 0  kr. E g y e s  szám  2 5  kr. 

Kiadóhivatal: Budapest, Mozsár-utcza 8.

Összes g a z d a sá g i gépek
e l s ő r a n g u  m i n . ő s é g r ' b e n .

s a j á t  h a z a i  g r y á i r t 3 a a é , i i 3 7 -

ELSŐ MAGYAR

G a z d a s á g i  g é p g y á r  részvény-társulat.
____________ G yárte lep : Külső-váczi út 7.______ 1044
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1 — g ü B Ü i l
A tr ie sz ti  á l ta lá n o s  b iz to s í tó - tá rs a s á g  zárszámadásai je

lentéséből látjuk, hogy a társaság életbiztositási dijtartaléka 
1893. évi deczember hó 31-én 39.757,609 frt 91 krra emel
kedettemig kár- és nyeremény részesülési tartalékok ozimén 
1.060,020 frt 07 kr vezettetett uj számlára elő. 1893. deczem
ber hó 31-én az érvényben volt életbiztositási tőke összegek 
162.807,927 frt 73 krra emelkedtek; az életbiztositási ágban 
az év folyamán bevett dijak 6.715,576 frt 28 krt tettek. 
A tűz- és szállitmány-biztositásí ágakban a dij és illeték- 
bevétel 10.388,780 forint 65 kr volt, miből 2.729,196 frt 46 
kr mint díjtartalék és 996,181 frt 01 kr mint kártartalék 
lett minden tehertől menten a jövő évre átvitelezve. Károk
ért az 189.i-ik évben 9.302,328 frt 93 kr fizettetett ki. Az 
értékpapírok árfolyam ingadozása fedezetére alakított tarta
lék 1893. deczember 31-én 1.190,544 frt 33 krt tett ki da
czára annak, hogy a sorsolás alá eső és a névértékükön 
beváltható értékpapírok csakis névértékükön vétetett fel 
a mérlegbe, míg a nyereség tartalék alapszabályszerü mér
vében, a részvénytőke fele összegében vagyis 2,625.000 írt
ban, az ingatlan tartalék 1.289.430 frt 92 krnyi összegben s 
végre a kétes követelések tartaléka 80,000 írttal fenntarta
tott. A társaság biztosíték alapjai az idei átutalások folytán 
49.162,470 frt 81 krról 54.990,008 frt 34 krra emelkedtek. 
Ezekből több mint 15 millió magyar értékekre esik. Az elért 
812,185 frt 13 krnyi tiszta nyereményből a társaság oszta
lékul részvényenkint 120 frtot aranyban vagyis 308 fran
kot fizet. 1284

Nemrégiben egy orvos azon hiszemben volt, hogy a 
santal kivonat csak fölötte magas áron kapható; annál na
gyobb volt aztán a csodálkozása, midőn meggyőződött, hogy 
a santal-olaj a Midy által alkalmazott készülék utján ép oly 
olcsón előállítható, mint a veszélyes kopaiva és kubéba s ez 
által a Midy-féle santalban egy rendkívül hatékony gyógy
szer jutótt az orvosok kezébe. Kapható Török József gyógy
szertárában, Budapest király-uteza 12. 1281



Fala hosszat.

András gazda. Ne féljen Dávid szomszéd!.'. Nem 
tudja, hogy a ki kutya ugat, az nem harap ?

Dávid. Én todom, de todja-i o kotya ?

SZABADALMAT
uj ta lá lm á n y o k ra  eszk ö zö l

Réthy J á n o s
nemzetközi szabadalmi irodája, 

B U D A PE ST , E rzséb et-k ttru t S . szám .
Kerepesi-ut sarkán a népszínház mellett.

_______________________________________ qu»)

t t t t

££ Minden köhögés
valamint a légcső, gégefő és tüdő minden hurutos megbetededése, nehéz 
légzés, szUkmellüség, astma, elnyálkásodás. szamárhurut, görcsös kö
högés, ingerlő érzés a torokban és a kezdődő tüdögümökór leggyorsab
ban és legalaposabban meggyógyítható az évek óta legjobbnak bizonyult, 
orvDBi rendelvény után készült és orvosok által melegen ajánlott, egyedül 
valódi Szt.-György tét, egy csomag ára 50 kr. és a hozzá tartozó 
Szt.-György hurut por, egy doboz ára  50 k r. segélyével, melyekhez 
kimerítő orvosi utasítás mellékelve van. A hatás már nehány nap után 
Jelentkezik. Kevesebb, mint 2 csomag nem küldetik. Postai küldésnél 
csomagolás és fuvarlevélre 20 kr. szám ittatik. — Megrendelések közvet
lenül a  Szt.-György gyógyszertárba Bécs, V. Wimmergasse 33. vagy 
a magyarországi főraktárba Budapest, Király-utcza 12. TOROK JÓZSEF 
qyóqyszertárába intézendök. [1120

Most jelent meg!

Kossuth Lajos iratai
N e g y e d i k  k ö t e t .

Ára fűzve 5 frt, diszkötésben 5 frt 80 kr.
A nagy jelentőségű mű első három kötetéből is van 
még néhány példány. A három kötet ára fűzve 15 frt, 

kötve 17 frt 40 kr.
Kapható minden könyvkereskedésben és a kiadónál 

(Athenaeum Ferenczíek-tere S. sz. Budapest.)

5  Walla József
czemeiitáru-gyára

y  építési anyagok raktára.
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Vállalkozik:
G ran itterazzo , 
B eton lrozA soh , 
C s a to rn á z á s o k , 
M k S b n t a k ,  
C em en tlap ok  «h 
M ozaik  la p o k k a l!  k ö 

v ezések  
e lk é sz íté sé r e  stb .

Raktárt tart:
K e r a m lt la p o k , 
K e lh e im t la p o k , 
M ettlach i la p o k , 
T erracotta -A rn k , 
H S fed é lp ép ,
T ű zá lló  té g lá k , 
K ém én y  rakvA nyok- 

b é l stb . 4502

G yári ra k 
tá r a  a  gar- 
ten au i ce

m ent és víz
h a tla n  mész- 

gyárnak.

Mennyezet
(Stuccatur)
nádszövet

rak tá r.

MULLER ADOLF gépgyár és vasöntöde
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Ajánl 2'li, 3 S‘|i, és négy lóerejű  szöges cséplökészleteket, továbbá 4, 5, C, 8 
lúerejü  s z í n e s  g ő z c s é p l ő k é s z l e t e k e t  hosszú szalm arázókkal, alsó 
szelelövel és rendkívül nagy felületű ro s ták k a l, árpahéjazóval és állítható vá- 
lasztó-hengerrel. Járgány cséplőkészletek, gabona-tisztító-rOsták, amerikai széna- 
gyűjtők. H ungária és P a tr ia  vetö-gépek, ekék, amerikai' arató- és kaszálógépek, 

valamint minden gazdasági gépeket és eszközöket, úgyszintén
felülmulhatlan 4O°|0 tüzelő anyagot megtakarító

C 0 9 I P 0 U N D  G Ö Z R I O Z D O N Y O K A T
jutányos á ra k  és kedvező fizetési feltételek m ellett. Yidékl ügynökök kerestetnek.

Árjegyzékkel kívánatra ingyen és bérmentve szolgálok. 1248

H a j h u l l á s t ,
kezdődő kopaszodást legrövidebb idő alatt állandóan gyógyítja, 
haj növést s a  haj gyököt erősiti a ,,Sas“ -hoz czimzett gyógyszertár 

(Bécs, XI., Haupstrasse 44. sz.) különlegessége a

n SEBORRHOIN HAJBALZSAM.“
Ara 1 f r t ,  postán a  csomagolásért 2 0  k rral több. N épszerű tudom á
nyos értekezés a  hajápolásról, használati utasítással mellékelve van 
15 krsnyi bélyeg beküldése m ellett a  nevezett gyógyszertárból meg
szerezhető. Egyedüli rak tá r B u d a p e s t e n ,  I z i rA ly -n tc a s a  12 . 
T Ö R Ö K  J Ó Z S E F  g y t f g y s z e r t & r a .  (1026)

■ és halhólyag franczia gyártm ány, orvosi tekintélyek által ajánlva. Taczatonkint 1,60 kr., 2, 8, 4 és 5 frt. — Capot'es Ame- 
1 rlcaniS tuczatja frt 50 k r. Safetl sponges óvóvszer, Prof. Lister módszere, tucatja  1, 2, 3 és 4 frt. — Pefiporus avantag
I v M I I I V T lI  újonnan jav ito tt női szer 1 frt 50 T . í n A t n o l  K örntneratraaae 63/W  törvényszékileg bejegyzett cég

'l J . 1  kr. — Balét defem m e darabja 5 fr t l i i p O I I l a l )  ¿a P â r |» |3 . Rues je tip tea  Ecurlea, készpénz vagy
M M I I I I I I I  utánvét mellett. Kgy teljes használható 12 darabot tartalm azó minta-kolekezió 1 forint80 krajezár. — Magyar levelezés.

1287

Nagyon érdekes fényképek
legnagyobb alakban, a kép nagysága 
20X26, és 27X97 centim éter (nem kö
zönséges visitkép alak), gyönyörű ki
állításban és ezer különböző példány
ban. Próbaküldés 20 drb 5 frt — lOdrb 
2 frt 50 kr. Szétküldi BREZIGAH M.t 
•3 -öxz , (osztrák tengerpart) via Mu- 

nicipió 17. szám. 1276

nemű Velocipédek.
Árjegy
zék 10 

I kr. bé
lyeg- 
ben.

Képvlseltetés kerestetik. 1028 
H. Bock. Bécs, III. Hauptstrasse.



A S  S I  C U R A Z I O N I  G E N E R A L I
Bevétel.

1893. évi mérlege. 
Nyereség- és veszteség-szám la az A) mérleghez. (1893.) Kiadási

A -  t é t e l  n e v e

1. D íjtartalék a múlt év rő l:
a) tűzbiztosítás............................................................................. 2,844.225 21
h) szá llítm án y b iz to sítás ............................................................ 211.347 ¡26
c) jégb iz to sitág .............................................................................. 20.556 82

2. Tartalék oly karokra, melyek 1892. 
függőben voltak : 

a) tUzbiztositás ..............................

decz. 31-én még

3. Dijak a törlések levonásával:
aj  tű zb iztosítás ........................
b) szállilmánybiztositás .

474.762 37
395.312 lís

7,857.612 79
2,200.305 65

47-556 42
16

Üzlet |[ Vagyon |j összes 
B e v é t e l e k

frt |k r || ír t kr

2,576.139 29!

874.041 65

4. V isszatérített baleset károk

5. V isszatérített baleset jutalékok

6. Kötvényilletékek:
a)  tüzbiztositás........................
b) szállítmánybiztosítás .
c) jégb iz to sítás........................

7. Tökeelbelyezések jövedelm e:
a) Jelzálog követelések k a m a t a i ....................................
b) Értékekre adott előlegek k a m a ta i ..............................
c) Állam- éa más értékpapírok kam atai és osztalékai.
d) Kamatok váltóleszámitásból, folyó számlától ée ágió.

8. Nyereség különféle értékesítések f o ly t á n ........................

319.963 60 
10.898 61' 
13.103 74

4.000 — 
1.107)22 

279.187,25 
16.572 25

A tüzbiztositás! ágba befoglalvák a tükör
üveg biztosításban elért eredmények.

188.801

90.801

2,576.139 29

300.866 72 

42.225 83

10,434.822 02 
188.301 95

|
90.801 48

848.965 95

300.866 72
I :

42.225 83

A  t é t e l  n e v e
Üzlet

Jkü|
t i  & h o  k
f r t  |k ri| frt ■' |k

3,232.203 79

I 42.933 27 
| 329.347 ;16

1. Viszontbiztosítási dijak:
a) tüzbiztositás ....................................
b) szá llitm án y b iz to s itás ........................
c) j é g b i z t o s í t á s ..............................
d) balesetbiztosítás (jutalék és költség)

2. Károk:
a) tüzbiz-1 kifizetett kárö sszeg ek ....................... ~] ft 2,871.618'11

tositás /ta rta lék  még ki nem űzetett károkra 440.764’87 3,312.382 98
111-----------¿^szállitm.-! kifizetett kárösszegek.......................L -S j'1 939.619-63!

biztosítás/tartalék még ki nem fizetett károkra |g  g „ 555.426 14 1,495.045177

4,511.257 64

c) jégbiz-1 kifizetett kárösszegek . . . .
tositá*3 J tarta lék  m ég k i nem  fizetett k á ro k ra

d) b alesetb iztosítás................................................

" f t 12.205-581 
.  1 762-64; 13.968,22

188.301,95
3. D íjtartalék 1893. deezember 31-én még folyó biztosításokra

a) tüzbiztositás )
b) szállítmánybiztosítás ? teljesen tehermentes
c) jégbiztr sítás *

4. Jutalékok:
a)  tüzbiztositás . .......................................... 
b) szá llitm án y b iz to s itá s ........................  . . .
c) jégbiztosítás ............................................................
d)  b a le s e tb iz to s í tá s ......................................................

5. Általános kezelési költségek :
а) tüzbiztositás ............................................................
б) szá llítm án y b iz to s ítá s ...............................................
c) jég b iz to sítás ..................................................................

6. Adók és illetékek:
o) tüzbiztositás .
b) szállitmánybiztositás
c) jégbiztosítás .

7. Az ellátási pénztár kamatai
Nyereség
Összesen

2,500.201 67 
228.994 79 
10.198 —

852.532 39 
97.251 21 
1.554 90 

90 801 48

609.568,39 
132 167 02 

361 61

245.963 63 
10.060 22 
1-818;24

5,009.698 92

2,739.394 46

1,042.139 í

712.097 02

257.842 09 

205.642 23

1. D íjtartalék a múlt év rő l:
le: viszonbiztositások................................................

2. T arta lék  1892. decz. 31-én függőben levő károkra
) a )  halálesetre szóló biztosításokra 

3* DiJbe->b) elélésre szóló biztosításokra . 
vétel ) járadékra szóló biztosításokra

4. K ö tv én y d ijak ................................ . • - .
5. D íjtarta lék  átadott viszontbiztosításokra
6. E lhelyezett tőkék jövedelme:

a )  Jelzálog követelések kam atai . . . .
b)  É rtékekre adott előlegek kam atai. . .
c )  Állam- és más értékpapírok „  . . .
d l  Folyó számlák k a m a t a i ........................
e)  Az ingatlanok tisz ta j övedel me. . .
f )  ÉletbiztOBitási kötvényekre adott elő

legek k a m a t a i ........................................
Összesen . . .  

miből is levonva a tartalék  rendes j u 
ta lékát .................................................... .

m arad . . . .
7. Nyereség küli nféle értékesítések folytán

*) A külföldi valutára szóló összegek a  törvényes 
relátió szerint szám íttattak át.

Összesen . . ,| 14,508.072 291 343.092 55 14,851.161,844! Összesen .

Nyereség- és veszteség-szám la a B) mérleghez. — Életbiztosítási osztály. (1893.)
1 36.880.862 80 F~ 1. Viszontbiztosítási d i j a k ...........................*1 —. i~ !

14,508.072 29,

28.905 — 
319.187 55’ 
343.092 55

86,880.862 
1,169.135 80

5,916.484 3(5 
603.669 81 
116.208 81

80.898 66 
1.420 42 

1,268.144 86 
14.088 13 

182.808 74

198.782 56j 
1,745.443 37

1,488.624 9IV
256.818 88

Összesei

35,211.727 — 
390.675 —

6,656.363 01, 
79.218 27 

1,390.695 25

1,488.624 99

35,211.727 
390.675

6,636.363 01 
79.213,27 

1,890.695 25

256.818 88 
4.327 10

.11 45,197.298 52, 261.145 48.| 45,458.4441 —

1,488.624 99 
256.818:38 

4.827 10

1. Viszontbiztosítási dijak
2. Fizetések esedékes biztosításokért :

a) halálesetre szóló biztosításokén
b)  elélés esetére szóló biztosítá

sokért .......................................
^ já r a d é k o k é r t ............................ ...

Levonva viszontbiztosítások fejében:

3. Kötvény-visszavásárlások

4. D ij- és költség- 
ta rta lék  1894-ík 

évi számlára

Összesen .
Levonva a kiegészítési részleteket .

N ettó-tartalék .
5. Orvosi tiszteletd ijak j
6. Jutalékok  ̂az év folya- .
7. Költségek [ mán kifizetve .
8. Adó és bélyeg I
0. K amatok a nyerem énynyel biztosítottak

jav ára  ................ ............................
10. Leirás kétes k ö v e te lések re ................

Nyereség . 
Összesen .

készpénzben

2.560.590 
51.116 27

t ar t a l ék
33,512.093 61 
5,955.183,70,

40,777.594 25

I .
tartalékban

323.413 97

572.640 72 572.640 72

126.191 30 
785 02

4 0.390 89 
12.281 55l

438.109 34 
2,509.474 61 2,947.583 95 2,947.588 95

költségtartalék j
582.241 75 582 241 7a

500.970 81 
15.567 45

516.538 *9 
40,777.594 25
41,294.132 54 

1,536.522 6áj
39,757.C09

55.975
374.711
569.487

60.834

91
60
82
10
72

‘

99,707.609 ai| 
55.975 60 

374.711 82 
552.032 67 
60.834 72

•
17.454 48

•

* r 293.667

■ | 

3*8

20.009 37 
77.428 66 

146.253 02

20.009
77.428

489.920

37
66
40

1 . 1.1 45,197.298 52 261.145* 48,| 45,458.444 -



Tese, húgyhólyag, hugydara, és köszvénybántalmak
ellen, továbbá a 1 gző és emésztési szervek hurutos 

bántalmaznál, orvosi tekintélyek által a
Lithion forrás

Salvator
sikerrel rendelve lesz. 

H u g y h a j t ó  l i a t á s n !  1214 
Kellemes iz&! Könnyen em észthető!

Kapható ásványvíz-kereskedésekben gyógyszertárakban.
A SALVATOR-forrás igazgatósága Eperjesen. 

B u d a p e s te n  fő r a k tá r  É D E S K U T Y  X*. u rn á i.

U r a k n a k .
A jelen kor lcgszeob találm ánya a csász. és k ir. szabadalmazott 
őnhasználatra való delejvillamos készülék, mely gyengeség! ál
lapotok (elgyengült férflerö) használatánál a legjobb eredménye
ket m utatja fel. Orvosok által m inden állam ban a l e g m e l e 
g e b b  e n aj ánltatik . Professzor Volta-féle rendszer. A világ 
legkisebb villám készüléke. A zsebben könnyen hordható. Keze
lése felette egyszerű s minden legkisebb hátrány nélkül használ
ható. A z  á l l a m  á l t a l  m e g v i z s g á l v a .  — Leírása a 
készüléknek zá rt borítékban 10 kros hélyeg beküldése mellett 
kapható a cs. k. szab. tulajdonos és készítőnél, J. Augenfeld 

elektrotechnikus, Bécs, I., Schulerstrasse Nr. 18. (1023]

A Richter-fele Tmct. Capsici comp.
Horgony-Pain-Expeller

elnevezés alatt igen jó hírnévnek örvend.
Ezen fájdalomcsillapító bedörzsölés valamennyi 

köszvény, csúz és tagszaggatásban szenvedő egyé
neknek ez utón legyen ajánlólag emlékezetbe hozva. 
Ezen tinktura már 25 év óta, mint legmegbízhatóbb 
háziszer általánosan kedvelt , és ennélfogva már to
vábbi ajánlásra nem szorul.

Csekely ára, üvegenként 40 kr., 70 kr. vagy 
1 f, 20 kr. vagyontalanoknak is lehetővé teszi, ezen 
kitűnő háziszemek beszerzését. Bevásárlás alkal
mával a „Horgony“ védjegyre ügyelendő, nehogy 
utánzatot adjanak, mert csak a vörös Horgonynyal 
ellátott üvegek valódiak. Ha a valódi Pain-Expeller 
helyben nem volna kapható, akkor fordul
junk a gyártók gyógyszertárához: Rickter 
gyógyszertára „az arany oroszlánhoz“ Prá
gában vagy Török József gyógyszerészhez 

Budapesten.
” T l l 4

F ö n n á ll  1865. ó ta

lleckenast Gusztáv
zo íigora-fernu*

B U D A P E S T , |
IV., Kigyó-ufea /. sz.
Schíedmayer és fia világhírű 
ezég egyedüli képviselete. —
A leghíresebb gyárak és a 
Thuringia Organ Co. főraktára. •

legjobb és legolcsóbb h a  r m o n  i n  i n j a i .



Önérzet.

— Apám, próbáljuk meg á kupéczkodást becsíletes-
síggel!

— Csit te hibást!... Nem vágyok ín zsidó, hogy 
spekulálj ak!

Nagy bajok
h á r i t h a t ó k  e l .

Eredeti párisi czikkek, tucatja 
80 kr. 1 írt. — 2 frt s fel
jebb. Megküldetik utánvétel 
s titoktartás mellett. Használ
ható minta-gyüjtemények 1 
frank előleges beküldése mel

lett, bérmentve. 128fi 
K  E  S  S  L  E  B  S. 

specziálista, B É C S II. I 
N o v a r a g a s s e No. 29.

Egy tapasztalt specziálista ál- 
tál, szenvedők javára kiadatott

az önsegély,
oly szerencsétlenek számára, kik 
ifjúkori könnyelmüségük foly
tán erőik hanyatlását érzik. Ol
vassa továbbá mindenki, k i ide
gességben, szívdobogásban, ne
héz emésztésben szenved. Ilii 
tanácsai évenkint ezereknek ad- 
Jak Tissza az erőt és egész
séget. Egy forint beküldése 
vagy utánvét ellenében kapható 
dr. L. ERNST hasonszenvi or
vosnál BECS, («kella-Stiasse 6. 
A könyv borítékba zárva kül
detik meg. 1029

Jókai Mór
Elbeszélő költeményei 

és Satyrái.
Ára fűzve 2 forint.

D iszkótésben 2 f r t  50.
Megrendelhető a kiadótól 
(Athenaeum Ferenciek-tere 
3. sz. Budapest) vagy bár
mely könyvkereskedőtől.

Legújabb szerkezetű
kerékpárok
Nagy választék valódi Angol és Né

met kerékpárokban
H erb ster  K ároly

raktárában Budapest, Károly-körút 3. sz
1894. évi árjegyzék ingyen.

LCCNACYORI ELŐLEGEK ÉRTIK PAPIROSRA 
RÉSZLETEKBEN ISTÖRLESZTME10 

IGEN ELŐNYŐS 
FEHITELEK MELLETT

ÉSZAK-AMERIKÁBA
MENETJEGYEK KAPHATOK

a Niederländisch-Amerikanische Dampfschiff- 
fahrts-Gesellschaft-nál

r
I., K o lo w r a tr in g  9 . ' T 3  ^  C! 

IV., Weyrtngergasse 7 .  W.
N apontai kölekedések Becsből. 

IW“ Felvilágosítás ingyen. 'V6 [mi]

Forgalmon kivflli ezüst 
nemek legjobban Tétetnek.

t i n

■J=
ÉRTÉKPAPÍROK veteie 

ÉS ELADÁSA SZIGORÚAN 
A NAPI ÁRFOLYAM SZERINT

L u k á c s f ü r d ő  vendéglő.

££ minden pénteken halászlé.
gW* Naponta több különlegességek. -TpB
Szives pártfogást kér 1253 BSVG C k/fJI L C tjO S )  

a  Lukácsfürűö vendéglőse, az Erzsébet szálloda bérlője

Én nem Ígérek

5 0 0  » r a l i v a l
de nem is adok, mint azt mások hirdetik !

De azt határozottan ü lli-  
tom , hogy

a MÜLLER J. L.-lf 
1« «1 f i  •

UfillSZÍljVlZ
é s  f o g p o r

használata eltávolít minden 
fogfájdalmat, biztosan' meg

szünteti a fogak romlását és a kellemetlen száj bűzt. 
Egy üveg szájvíz 40 kr, nagy tlveg 80 kr,

A Müller J. L.-féle Szalicilfogpor
szalicilvizzel használva, nemcsak hófehérré teszi a foga
kat, hanem a már létező fogbetegségek továbbterjedését 

is meggátolja. Doboza 60 kr és 1 frt 20 kr.____
A Miiller J. L.-féle Szalicilfogpor

darabja 35 kr. Ugyanazon hatással bír, mint a íogpor. 
Mindezen fönt elősorolt készítmények orvosi Uta-ii- 

tfts után készülnek. Kaphatók:

M t ü L i a
Illatszer- és pipereszappan-gyárosnál.

Budapesten, Koronaherczeg-utcza 2. bz.
Fogkefék rendkívül jó minőségűek, nagy és olcsó

választékban. 1239

A  O s i z i  1217 
[í í  n  n •• 1 r í

évadja megnyílik május 1-én, 
tart szeptember végéig. For
rása a legtartalmasabb, lég* 
hathatósabb Jód-broin-for- 
rás. A gyógyeredmények meg
lepők. A fürdőközönségnek 
immár 10 bérház több mint 
100 kényelmesen berendezett 
lakszobával áll rendelkezésére.
— Kitűnő konyha, billiárd. 
zongora olvasó-terem, térzene 
naponta kétszer. Elő- és utó 
évadban leszállított lakbérek.
— Ekkor katonatisztek, állami 
és vasúti hivatalnokok gyógy és 
fürdődijak tekintetében is 5°/o
kedvezményben részesülnek. 

Prospectusokkal szolgál az igaz 
gatóság. Csíz. u. p. Rimaszécs.

Valódi I ra n i szövetek, egész öltözetekre.
Egy 3*xo m éter hosszú da
rab , teljes férfi öltözetre 
való (k a b á t, nadrág és 

"  ' a  csak

4-80 fr t jó  m inőségű |  V alódi

„ M Ű  igecTfinom | g ^ P Í »
mellény) á ra  csak  ( 10* — „ a  legfinomabb J SZOVet. 

Téli kabát szövetek, vadászöltöny posztó , darócz posztó , kamm- 
garn kabát és nadrág szövetek a legdusabb választékban méterje 
2  frl 6 0  kr.-tól egész 6 frt 2 5  kr.-ig, nem különben minden létező 
szövet nem eket megküld utánvétel mellett a tisztességes és m egbízha
tóságáról ismeretes posztógyári raktár

SIEOEL.IHHOF, Brünnben.
Minták ingyen és  bérm entve. —  Mintahii szállítás b iztositta tik .

F ig y e lm e z t e t é s .  A t. ez. közönség különösen arra  figyel
meztetik, hogy szövetek a valódi gyári árakon (áremelkedés nélkül) 
egyedül csak a SIEGEL-IMHOF Brünnben, ezég által szállíttatnak. 
Magától értetődik tehát, hogy minden szövet a  közvetlen beszerzés 
mellett tetemesen olcsóbb, m int az ügynökök u tján  való megrendelés 
mellett. É p  ezért m inták kérendök s a  megrendelés k ö z v e t le n  esz- 
közlendö minden közvetítők kizárásával, k ik  a szövet á rá t csak 
drágítanák. [11931

(■lllllllli!
Újdonságok! Valódi párisi 
különlegességekben. Egye
düli franczia képviselőség. 
Csakis nálunk kaphatók, va
lódi gummi és halhólyag, tel
jesen ártalmatlan és biztos, 
tuczatja 2—8 frtig. Ballatto 
des femmes valódi 8 frt. Leg
újabb Bouts american 4 —6 

forintig. 8534 
Női különleg. (Pely Pórus), 
több mint százszori haszná
latra, drbja 2*50. Párisi óv- 

spongya 4 — 5 frt. 
Megrendeléseket pontosan és 
titoktartás mellett eszközöl
Politzer Mór és fia.

Budapesten,
IDeáJs-'U-tciza. lO .sz .

Magyar Asphalt
részvény-társaság 

Budapest, Andrássy-út 30. sz.
elvállal minden néven ne

vezendő

asplialt burkolási
valamint szá r  az z át é t e l i
munkák teljesítését Jótállás 
mellett, legolcsóbban. El
ismert legjobb minőségű asz
falt anyag vidékre is szál-

l i t  tá t ik .  (1264)
■V* T e l e f o n .


